
Grup de cant gregorià de l’Ateneu de Sant 
Just Desvern 

Iniciat l’1 de gener de 1983 per sis excantors de la parròquia 
i Ramon Moragas com a director. Actualment consta de di-
nou cantors. Durant aquests anys ha fet unes cent cinquanta 
actuacions per tot Catalunya, Andorra, Mallorca i País Basc. 
Ha participat en programes de TV i en trobades de corals gre-
gorianes. El Grup ha celebrat els vint anys amb un concert al 
Foyer del Liceu, i els vint-i-cinc anys amb un concert al Palau 
de la Música, Petit Palau. Juntament amb la Coral dels Antics 
Escolans de Montserrat forma la coral Schola Gregoriana de 
Barcelona, que ha fet quatre grans concerts i els ha editat en 
CD.

Ramon Moragas Badia

Exmonjo de Montserrat. Llicenciat en musicologia i cant gre-
gorià. Director del cor monàstic i professor a Montserrat i a 
diversos seminaris d’Espanya. Director del Grup de Sant Just 
Desvern i professor de cant gregorià a la FCEC.

Concert de cant gregorià
Manuscrits musicals litúrgics pretridentints

 de la BC

Grup de cant gregorià de l’Ateneu 
de Sant Just Desvern

Sala de Llevant de la Biblioteca de Catalunya
Dijous 24 de maig de 2012 a les 20.30h



Concert de cant gregorià
Manuscrits musicals litúrgics pretridentints 
de la BC

Farà uns tres anys, el Dr. Biel Seguí realitzà un curs
sobre fonts litúrgiques per al personal tècnic de la Bibliote-
ca de Catalunya. Aquesta trobada reportà una col·laboració 
amb la Universitat Autònoma de Barcelona en la persona 
del musicòleg Sergi Zauner, consistent en l’estructuració 
i actualització de la descripció dels manuscrits musicals 
litúrgics anteriors al Concili de Trento (1545-1563) conser-
vats a la Biblioteca. En certa manera, es reprenia el treball 
iniciat pel Dr. Joaquim Garrigosa, que culminà el 2003 amb 
l’edició d’Els manuscrits musicals a Catalunya fins al segle XIII.
 
El concert d’avui esdevé una ocasió excel·lent per presentar 
el fons de la Biblioteca de Catalunya i, sobretot, per recupe-
rar la base de la tradició musical europea, unes arrels que 
ens han arribat de forma íntegra. El cant gregorià volia -i 
vol- ser l’expressió de l’home tal com és. Els seus jocs melò-
dics conviden a la meditació i al recolliment; les notes en-
llaçades expressen sentiments continguts i profunds. 

La Biblioteca de Catalunya agraeix al presentador de 
l’acte, Dr. Joaquim Garrigosa, i al Grup de cant gregorià de 
l’Ateneu de Sant Just Desvern i al seu director, Ramon Mo-
ragas, la seva presència i l’oportunitat que ens brinden de 
gaudir d’aquest cant, més proper del que ens imaginem.

M. Rosa Montalt
Cap de la Secció de Música
Biblioteca de Catalunya

vist el Nat, i els cors dels Àngels lloant el Senyor.

Extol·lens

Extol·lens quaedam mulier vocem de turba, dicit:
“Beatus venter qui te portavit, et ubera quae suxisti”. 
At Jesus ait illi: “Quinimmo beati qui audiunt 
verbum Dei, et custodiunt illud”.

Una dona alça la veu entre la gent i li 
digué: “Sortoses les entranyes que et van dur i 
els pits que vas mamar!” Però Jesús li va respondre: 
“Més aviat sortosos els qui escolten la paraula 
de Déu i la guarden!”.

Cum appropinquaret

Cum appropinquaret Dominus Jerusalem, 
videns civitatem, flevit super illam, et dixit: 
“Quia si cognovisses et tu: quia venient dies in te, 
et circumdabunt te iniomici tui vallo el circumdabunt 
te, et coangustabunt te undique, et ad terram 
prosternent te: eo quo non cognovisti tempus 
visitationis tuae, Al.leluia”.	

Quan el Senyor s’acostava a Jerusalem, tot
veient la ciutat, va plorar per ella i deia: “Si 
haguessis conegut: perquè vindran dies 
damunt teu, i els teus enemics faran al teu
voltant un mur de tanca i t’encercleran i 
t’estrenyeran per tots costats i et rebetran
a terra, perquè no has reconegut el temps 
en què eres visitada, Al.leluia.



Programa
4 antífones de Nadal

Difussa est gratia in labiis tuis,
Propterea benedixit te Deus in aeternum.

Exhalen gràcia els teus llavis:
Déu t’ha beneït per sempre.

Suscepimus Deus, misericordiam tuam 
in medio templi tui.

Revivim el teu amor 
Enmig del temple.

Ipse invocabit me, Al.leluia
Pater meus est tu, Al.leluia.

Ell em dirà, Al·leluia
Ets el meu pare, Al·leluia.

Laetentur coeli, et exultet terra
Ante faciem Domini, quoniam venit.	

El cel se n’alegra, la terra ho celebra
En veure que ve el Senyor.

Christe Redemptor

1- Christe redemptor ómnium
ex Patre, Patris unice,
solus ante principium natus ineffabiliter.

1- Jesús, dels homes Redemptor,
abans que fos feta la llum el Pare etern us
engendrà igual en tot a si mateix.

discipulis suis.

Els diu Jesús: “Ompliu d’aigua aquestes piques, i
porteu-les al cap de servei”. Havent tastat, el
cap de servei, aquella aigua convertida en vi va 
dir al nuvi: “Has guardat fins ara el vi millor”. 
Jesús va fer aquest primer miracle davant 
dels seus deixebles.

Memento

Memento verbi tui servo tuo, Domine in quo 
mihi spem dedisti: haec me consolata est in 
humilitate mea.

Recorda la paraula donada al teu servent
i que manté la meva esperança.
Això és el que em conforta en les penes: 
la teva promesa em dóna vida.

Hoc corpus

“Hoc corpus, quod provobis tradetur.  Hic calix 
novi testamenti est in meo sanguine”, dicit 
Dominus. “Hoc facite quotiescumque sumitis, 
in meam commemorationem”.

“Això és el meu cos, ofert per vosaltres.
Aquest calze és la nova aliança”, diu el Senyor.
“Cada vegada que en mengeu i en begueu,
Feu-ho per celebrar el meu memorial”.

Quem vidistis

Quem vidistis, pastores? Dicite: anuntiate 
nobis, in terris quis apparuit? Natum vidimus, 
et choros Angelorum collaudantes Dominum, 
Al.leluia, Al.leluia.

Pastors parleu d’Aquell qui heu vist: 
anuncieu-nos què ha aparegut a la terra; hem 



2- Tu lumen, tu splendor Patris, tu spes
perennis ómnium, intende quas fundunt
preces tui per orbem servuli.

2- Vós, llum del Pare i resplendor, vós, en qui
tots sempre esperem, oiu els precs que avui 
us fem arreu del món vostres servents.  

3- Salutis auctor, recole quod nostri quòndam
corporis, ex illibata Virgine nascendo, formam sumpseris.

3- No us oblideu, Verb creador, que, nat de 
Mare virginal. Un jorn, us vàreu revestir amb 
el mantell del nostre cos.

Jesu, tibi sit gloria, qui natus es de virgine, 
cum patre et almo spiritu, in sempiterna saecula.

A vós, Jesús, glorifiquem que de la Verge ens 
heu nascut, amb l’etern Pare i l’Esperit, ara i 
per segles sempiterne.

Puer natus est

Puer natus est nobis, el filius  datus est nobis 
cuius imperium super humerum eius: et 
vocabitur nomen eius, magni consilii Angelus.

Ens ha nascut un noi, ens ha estat donat un 
fill que porta a l’espatlla la insígnia de príncep. 
Déu li ha posat aquest nom: Missatger-del-designi-de-Déu

Dominus dixit ad me

Dominus dixit ad me: “Filius meus est tu, ego 
hodie genuí te”.

El Senyor m’ha dit: “Ets el meu fill; avui
t’he engendrat”.

Da pacem Domine

Da pacem, Domine, sustinentibus te, ut 
prophetae tui fideles inveniantur: exaudi 
preces servi tui et plebis tuae Israel.

Doneu la pau, Senyor, als qui esperem en vós, 
compliu les paraules dels vostres profetes. 
Escolteu la nostra pregària.

Viri galiaei

Viri Galiaei, quid admiramini, aspicientis in 
coelum? Al.leluia: quemadmodum vidistis 
eum, ascendentem in coelum, ita veniet, 
Al.leluia, Al.leluia, Al.leluia.

Homes de Galilea,  per què us esteu mirant el 
cel? Al·leluia: Jesús tornarà de la manera com vosaltres
heu contemplat que se n’anava al cel, 
Al·leluia, Al·leluia, Al·leluia.

Circumdederunt me

Circumdederunt me gemitus mortis, dolores 
inferni circumdederunt me: et in tribulatione
mea invocavi Dominum, et exaudivit de 
templo sancto suo vocem meam.	

M’envoltaven els llaços de la mort, tenia
davant meu els seus paranys, i dintre meu 
l’angoixa i el neguit. Vaig invocar el nom del
Senyor: “Ah, Senyor, salveu-me la vida”.

Dicit Dominus

Dicit dominus: “Implete hydrias aqua et ferte
architriclinus aquan vinum factam”, dicit 
sponso: “Servasti vinum bonum usque àdhuc”. 
Hoc signum fecit Iesus primus coram 


